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  Contracuberta






A letanía


Guiaba o rosario Angela 

Á suas veciñas, un dia;

E á chegar á letanía 

Calou cértas cousas d’ éla.

Marica de Recarei,

Que o notou, dille, en voz alta:

—-Seiqu' algo d' éla nos falta!

E di Angela—Ben o séi.








Os óvos chócos


A Farruniña Nodar 

Levoulle Agapito Cóvos

Unha noite, un par de óvos

Para en compaña cear.

Anque os botou Agapito 

Dentro do póte á cocer,

Non os poideno comer,

Pois ja tiñan dentro o pito.








Os zapatos


De vólta d’ unha ruada, 

Corrend’ á paso de can,

Co-os seus zapatos n-a man

Iba o mozo Andres Parada.

Dáse n-un pé unha pancada 

Contra un cróyo o próbe Andrés;

Vend’ a uña d’ o rivés,

Di, chorando:—¡Malos lobos!... 

¡Ay, meus zapatiños novos,

Quén vos levara n-os pés!








Será cérto?


Mostrando a caixa pintada, 

Bérra o sancristan de Boiro,

Cand' a misa está acabada:

—Devotos, ¿non deixás nada

Pra as almas, qu' están en coiro?

E dille Róque Ferreiro,

Que non tén miga de Jan:

—Non fales así, larpán;

Élas, longe de ter frio,

Bén fartas de lume están.








N-o rosario


Un capellán de Cardama 

Réza, según é notório,

Bous Padrenuestros co-a ama, 

Por quén discurreu a cama, 

E as almas d’ o purgatório.








A probiña!...


Á Carmela d'o Pombal 

Gústanll os homes bastante,

E anque teña un cénto diante,

A todol-os mira mal.

D’ abondo o sinte Carmela 

Pois, anque decóte o fai,

É porque muza non hai 

Tan birolla coma ela.








Os potes


Cremente foi á unha fésta 

E alí unha mona pillou; 

Mais, cando fóra a botou, 

Tiña dous pótes n-a tésta. 

Vendo-os, dixo: ¿Qu’ hei facer? 

Irme, pois ninguén m-o priva,

Que poida dar qu' algo enriba 

Me poñ' a miña muller.








O cigarro


Pidíndolle lume, Antón 

Chegou á pórta de Rósa; 

Ela, qu é moi dadivósa, 

Boulle acoso un boo tizón. 

Vanse n-aquela ocasión 

Á rebuldar á cociña, 

E á ver qu' o cigarro tiña 

Sin lume, Antón dille así: 

—Anque m' o acendiches ti, 

Matáchesmo bén agiña.








Jogando á brisca


Jogaba á brisca unha noite 

con Marica de Raxó, 

e por debaixo d' o tallo 

catro vóltas me tripou. 

Eu, ¡pardiólas! malicieime, 

q’ estando soilos os dous... 

Mais non, é muller de bén 

e de pensamentos bons. 

Sigueu fozando c'-os pés, 

púxoos d' os meus acaron... 

¡ai! si acougara con eles 

fixéra moito millor.

De primeiras, non cain; 

desprocateime dempois, 

de q’ os tiña, ¡miña joya! 

cubértos de sabañons.






Terá frio?


Como Pepiño Tarrío, 

Genro d’ Angelo Cardama, 

Bota seis mantas n-a cama, 

E inda conta que tén frio; 

Díxoll’ unha vez Angelo: 

«Non sei coma tal aguantas, 

Home; pois con tantas mantas 

Cáichese de vez o pelo.»








O bico roubado


Porque che din un bico, dism’ agora 

Brasa, que ch'o roubei? 

A féllas que calar millor che fora...

Non sabes que n-a cara ch’ o deixei?


Si eso é roubar, qu’ así me lev’ o déño; 

¡Eu nunca tal oin!

Mais, si en quedar en paz mostras empeño 

Ven, qu’ aquí estou, é roubam’ outr’ á min.








N-un camiño


Pelegrina, á canchapérnas, 

N-o seu faco iba montada. 

Jan veuna e dille:—Arracada 

A besta e tapa esas pérnas—

Éla, sin caso facer, 

Foi dicindo: «Es com’ asi, 

¿Qu’ importa que vexas ti 

O qu’ os vérmes han comer?»








N-un baile


—Bén te conozo, Manólo,

¿Á que non cértas quen son? 

—Nin m’ importa.—Toleiron!... 

Pensas hoje cear sólo?

—Mira; amóstram’ a manciña 

—Aquí a tés... ¿Gústach’ a ti? 

—¡Ui, ui, ui! Vaite d' ahí, 

Que me cheiras á cociña.








Cousas de mozas


A Catuja de Barbeito,

Qu’ é moi chusca, dixo Bras: 

—¿Va que che descansa o peito 

Sempre que un sospiro das? 

—Éla di:—Sí: e máis á gusto

—Ainda o descanso, meu fillo,

—Cando me poñ’ o justillo 

E non o lévo moi justo.








Que larpeira!


A filla de Jan de Cóvos, 

Qu ’é a máis garrida d’a aldea, 

Cea decóte dous óvos 

E un chourizo, si os tén nóvos. 

Pois, bén: nunca se ve chea.










O porco de San Anton


Criou dous cóchos Ramon, 

Cando casou con Tomasa, 

Un pra comeren n-a casa 

E o outro pra San Antón.

Morre un, gordo coma un bocho, 

E Simon sinteuno tanto 

Que dixo: «O burro d'o Santo 

Deixou morrel-o seu cócho.»








* * *


Cando morreu Jan Pereiras, 

Veciño de Santa Cómba, 

Chorando detrás d’a tomba, 

Iban catro prangideiras. 

—Berráde máis—dilles Jan; 

E unha, mala cara pondo, 

Contésta—Bérro d' abondo, 

Pra dés cartos que me dan.








Mal por bén


Topou Jan, o vinculeiro, 

Á Carmeliña de Mera; 

El regaloulle unha pera; 

Éla á el un abrideiro.

Á o mozo bén lle prestou 

O abrideiro de Carmela;

Mais empachóuselle á éla 

A froita que lle Jan dou.








A pola


—¿Cánto pesará esta pola?— 

Perguntoull á Juana, Luis. 

—Tres libras—¡Seica estás tola? 

—Poida que máis— Vait’ á escóla 

Pois non sabel -o que dis.— 

A esto reprica Bastian,

Fungando no tabaqueiro, 

—Poida ser, que di un refran: 

«Á muller e ó carniceiro, 

Médrall’ a chicha n-a man.»








Mal de moitas


Anda opilada Jaquina, 

Tóma asentes, viño, ferro, 

E póns’ emprastos con cérro, 

Óvo, augardente e resina. 

Dend'o invérno ó fin d’o vran 

Estivo así; e cando veu 

Vindo outono, apareceu 

Boa, d’a noit’ á miñan.








Os bolos


Hónt’ á noite, á Jan Liméses 

Levoulle Rosiña Veiga 

Dous boliños de manteiga 

Fresca, e enriba unhas fréses. 

« Adimiro que poidéses 

Facelos con tal primor;

—Dixo, en canto os veu, Melchor— 

Mais non che sei canto dera 

Pra que se non derretera 

A manteiga co a calor.»








Pol-o rabo d’a cullér


Andrucho foi á cortiña 

Á catar hérba, noutrónte,

E lavand’ os pés n a fonte 

Atopou á Carmeliña.

Vendo-ll a pérna branquiña 

Non sei que quixo facer: 

El é hóme, ela mullér; 

Un tolo, tai unha tola... 

En fin, vai o gato á ola 

Pol-o rabo d’a cullér.







A mazan


A Farruco, o d’a devesa, 

Doulle unha noite Lucía 

Unha mazán camöesa, 

Que por dentro apodrecía. 

Comeuna e fíxolle mal...

Mais ¿quén lla mandou comer, 

Sendo que por outra igual 

Perdeu ó mundo a mullér?






Os carolos


Díxolle Antón de Bartolo 

Á unha rapaza garrida: 

—Si me dás o que ch'eu pida, 

Hei che dar un boo carolo.

—Que richado!... ¿Dásm’ un solo? 

—Douche dous, reprica Antón, 

Nada máis; por qu’ eles son 

Cantos topei n-a nogueira.

—¿Onde os tés? —N-afaltriqueira 

Ezquerda d'o meu calzón.








Mundo, mundo!


A un crégo d’a Ramallósa, 

Foi ver Vicente Rubiños, 

E dille con voz chorosa: 

—Señor, minten os vecinos, 

Non teño nada con Rósa.

O crégo, que sabe moito 

Pol-o oficio e por ser véllo, 

Mollando en viño un biscoito 

Di:—Será cérto o q' escoito. 

Mais vouche dar un consello.

Si empéza á dicil-a gente, 

Anque non teña razón, 

Que o ten can está doente, 

Mata agiña o can, Vicente,

Pol-o sí ou pol-o non.

Si o non quixéres facer, 

Amárrao bén c' unha córda,

Pois pódeche acontecer 

Que á ti mésmo o can che morda 

E chegues á adoecer. 

Mira. ¿Ves este biscoito? 

Pois, si o teño gardadiño, 

Mentres dure, estará enxoito; 

Si o poño arrentes d’o vino, 

Mollaráse pouco ou moito. 

Tai é o mundo; anque o sintamos, 

Temos que lle gusto dar 

Entramentres n-el andamos; 

Así foi, así o topamos 

E así o temos que deixar.



Saleu d'a casa d’o crégo 

Vicente, pensando así: 

—¡Que mundo! D’ el arrenégo 

Por injusto, ruin e cégo, 

Pois nunca pensa o que di. 

Tén-nos baixo d'a sua man 

E asobállanos decóte; 

Mais, cando falla nos fan, 

Non nos dá as berzas pra o póte, 

Nin a fariña pra o pan. 

¡Cuáse te bulras de nós, 

Mundo! ¡Que tirria che teño 

Cando d'as honras dispós! 

N’hai duda: anda solto o déño 

Por este mundo de Dios.








N-as uvas


Estab’ a misa dicindo 

Un crégo, e pol-a bufarra 

D’o lado, veu que n-a parra 

Íball un neno sobindo. 

Tocoulle estonces erguer 

E, vendoo comer n-as uvas, 

Dixo... Nunca máis ti subas!

E estoupes con tal comer.








Do mal o menos


Á pouco de lle botar 

N’a parroquia a bendición 

A’ sua criada, Ascensión,

E ó véllo Jan de Moar, 

Di o crégo: «D’o mal o menos: 

Ja que casados están, 

Tén fillos o boo de Jan 

E pai eses próbes nenos.








A obrata


Porparaba Jan de Pego 

Con Ventura, qu’ é seu fillo,

Un saco longo de millo 

Pra llo dar d’ obrata ó crego.

Non sei que poido facer 

Cando foi á erguer Ventura, 

Que o pai, ríndose, «Pra o cura» 

Díxolle; ajud' á erguer.








Pol-as pascoas


Regaloulle cérto crégo 

D’ óvos unha cesta boa 

E un par de queijos d' a Ulloa, 

Á seu párente Antón Pego. 

Si é certo o que conta a fama 

Díxolle n-unha esqueliña: 

«Os óvos, son cousa miña; 

Os queijos, d’ a miña ama.»






O gaiteiro


A un gaiteiro de Cesar, 

Que din que chega á gaiteiro, 

Apodreceull o punteiro 

De moito a gaita tocar. 

Agora deítas’ ó sól 

Co-a gaita, que ja non soa; 

Canta unha muiñeira boa, 

E bate os dedos n-o fól.






N’a figueira


Antónte pol-a miñan, 

Á coller figos á’ eira 

Foron Mariquiña e Jan. 

Éla subeus’ á figueira 

E Jan deitouse n’ o chan. 

Dixoll éla.—Vouch’ á dar 

O millor, q' o estou collendo. 

El, sin os ollos virar, 

Respondeulle:—Estouno vendo; 

Mais non lle pódo chegar.




 


Que vergonza!


Contan que un légo de Herbon, 

Medio parvo, non vistía 

Nin cirólas nin calzón, 

E encanto unha moza via, 

Tapábase c-o faldron.

Veuno un dia unha mullér 

E berróu: ¡Nunca tal vin!... 

El respónde—¿Que hei facer? 

Tápate ti, coma min, 

Os ollos, pra me non ver.






Seria limpo?


N-o camiño d’a Bandeira 

Atopou Bras á Lourenzo, 

E como levaba lenzo, 

Faloulle d' esta maneira: 

—Lourenzo ¿fixeche feira? 

—Sí—respondeulle—¡catá! 

Merquei, pois caro n-está, 

Lenzo pra unha camisa; 

E eso que me non percisa, 

Que outra posta teño ja.






A bóla


Jogand’ ó sólo Pascual 

Con Facunda e máis Bertola, 

Cortoulle aquéla unha bóla, 

E á o próbe sóubolle mal. 

Quixo botar outra logo 

E di, moi fixo en Facunda: 

«Si me cortal-a segunda, 

N-a miña vida máis jógo.»






O repolo


Séte cartos lle pideu 

Por un cativo repolo, 

Unha rapaza á Bartolo,

E el tres cartos ll’ofreceu. 

E dill’ éla— «Vai d’ ahí, vai, 

Antes qu’os déños che mande: 

Pra cho dar por un can grande, 

Non me pareu miña nai.»







Serán contos


Eu non sei si é cérto ou non; 

Mais, según conta un veciño, 

Á o crégo de Bolondron, 

Chámanll’ os nenos padriño, 

E Padre os que non-o son.







O figo


Que fose me dixéches 

Á os figos d’ o teu hórto; 

Iba de fame mórto, 

Un sólo ti me déches. 

Comino: mais decraro 

E juro canto digo, 

Q’ estaba ja aquel figo 

Comesto d’ un paxáro.








Que fozona!


Botándoll unha geringa 

Á Pépa, que tiña frato, 

Non certaba c-o burato 

Sua comadre Dominga. 

Pépa bérra co-a delor, 

E di: «Chama á Jan Barbeito, 

Pois como está máis afeito,

Poida que afite millor.








A toupa


Chóra e rechóra Martiña 

N- ahórta, cando repara 

Que unha toupa lle crebara 

Un repolo qu’ éla tiña; 

E, limpando as bágoas, dixo: 

—¡Ai, nunca che me Dios déra!

¿A ter ollos, que fixéra 

Cando sin eles tai fixo?








O ramo de palma


Era solteira Martiña 

E, ja moitos anos tendo, 

Perguntoulle sua sobriña 

Si todo disposto tiña 

Pr’ a enterrar, ende morrendo. 

«Ja falei con teu Anton— 

Respondeu—que me fagádes 

Quero, un enterriño bon; 

Mais pol-o sí, pol-o non, 

A palma non m’ a poñádes.»






A cincha froxa


Iba Andresa con Tomás 

Pr’ a feirá, n-un faco coxo;

Mais levaba o albardon froxo 

E fóisell indo pra’ tras. 

—Acúdeme aquí, rapás, 

E cérra os ollos,—díll’ éla— 

E o mozo respónde ó vela: 

—¡Bóite! ¡Cousas de mulléres! 

Ou vexo o que ti non quéres, 

Ou crébast’unha costéla.






Boas noites


Foise sentar Jan Gamallo 

Á caron d' unha veciña; 

Éla ergueuse tan agiña 

Que Jan caeuse co-o tallo. 

Quix' a moza erguer á Jan; 

Mais, co-a risa que lle dou, 

Anque moito d’el turrou, 

Vinos entrambos n-o chan.






* * *


A tia Antona de Viceso, 

Decote adoita cear 

Tres cuncas de leite preso, 

E non estoupa por eso, 

Anque as énche á rebordar. 

Vendo-a cear Jaquin Brea 

Di, espantado:—¡Que aproveite! 

N'o fai tanto a miña Andrea, 

Pois, con tres pingas de leite, 

Quédall' a andorga bén chea.






O démo n’o corpo


Á Rosa, que non é tórta, 

Sinteu antonte chiar 

Pepe, e puxos axexar 

Pol-o burato d’a pórta. 

Saleu d’ alí medio cégo 

Cando veu por que chiaba: 

Era por que lle tiraba 

O démo d'o corpo un crégo.






O esbarón


N’a carballeira d’a Enfésta 

Apañara agiña Lojo, 

Co-a fouce, un feixe de tojo 

Pr’ a corte d'a süa besta, 

Que a tiña que daba nojo. 

Préto a Pelengrina veu 

E di:—¿Botas-m’ una man?—

A rapaza alí acudeu, 

E, cand' o feixe ll' ergueu, 

Caise de cóstas n-o chan.







Nai e filla


Á un crégo, moi boo sujéto, 

Contoulle n-o adral Sabéla 

Que lle roubaran á éla 

Un saco, e á filla un espeto. 

El contésta:—Agora digo 

Que hai por aquí unha gavilla. 

¡Saco á nai, e espeto á filla! 

¡Arrenégote anamigo!






A cesta d’ hérba


Modésta e un rapaz d’ aldea 

Estivéran apañando 

N-a braña de Palabea, 

Hérba pra mantel-o gando, 

E tiñan ja a cesta chea. 

Chega alí c-un fól Goriño, 

Qu’ é o que fala con Modésta; 

Vanse juntos pra o muiño, 

E o próbe d’o picariño 

Tivo que leval-a cesta.







Boo consólo!


Alexandre de Campucho, 

Qu’ é vecino de Trasmonte, 

Enterrou á dóna hónte 

E hoje morréusell’ un cucho. 

—«Non é moito que te queixes— 

—Dille Tomás, seu veciño— 

Pol-a pérda d’o cuchiño, 

Pois mozas, hainas á feixes.»






O tinteiro


Farruca de Santardau 

Perguntoull á Tomasiña, 

Si un tinteiro qu’ éla tiña 

Éra de córno ou de pau. 

E respóndelle Tomasa; 

—Si ch’ o fixo Jan d' Arnois 

Debe ser de córno, pois 

Ténnos d’ abondo n-a casa.






Os ollos


Dixo á unha moza Jaquin, 

D' esas que miran pra o chan: 

—Que me morda döente un can, 

Si ollos máis garridos vin.

A moza, con malos módos, 

Contésta:—«Así os hómes sodes! 

¿Como d’ eles falar pódes 

S’ inda non m’ os viches todos?








O adrezo


Antónte, Farruca Teo 

Adrezo nóvo estrenou, 

E tan mal a trenza atou, 

Qu’ o adrezo fóisell’ ó seo.

Quíxollo coller Casiano, 

E díxolle estonces éla: 

«Arrédate alá, que péla, 

Pois aquí é vran tod' o ano.»






As larpeiras!


A enxangueira de Grabiela 

E Farruca de Barbeiro, 

Qu' é tan boa coma éla, 

Buscaban n-o galiñeiro 

Óvos pra unha tortéla. 

E dempois de remexer 

En onde as polas aniñan, 

Póñens’ ambas á gemer, 

Porque nin un óvo tiñan 

Con que a tortéla facer.








***


Foi vel-o crégo Inocéncia, 

E díxolle:—Unha ocasión, 

Tiven cérta atentación 

Que me próye n-a concencia, 

E pídoll’ a Dios perdón. 

— Faill’ a cruz—o crégo dixo— 

Ó démo, cando t’ atente.—

E, anque a rapaza lle fixo 

Moitas cruces á Cremento,

Atentouna canto quixo. 
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